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В ходе обучения иностранному языку в неязыковых УВО возникают новые учебные 

задачи, которые обусловливают развитие компетенции в области использования подъязыка 

выбранной студентом специальности. Этот процесс объясняется, во-первых, 

расширяющимся спросом на английский язык, на котором, по устоявшемуся мнению, 80% 

всей цифровой информации хранится именно на английском. Во-вторых, личные интересы 

студента могут служить мотиватором для более глубокого изучения языка с целью 

удовлетворения своих профессиональных запросов. Таким образом, обучение подъязыку 

основывается не только на учебных программах, но и потребностях самих студентов [1, 

c.18]. 

Остановимся подробнее на особенностях подъязыка дисциплины природоохранной 

деятельности. За рабочее понятие подъязыка возьмем определение из словаря: special 

languages – is a term used for the varieties of language used by specialists in writing about their 

subject matter, such as the language used in botany, law, nuclear physics or linguistics. The study of 

special languages includes the study of terminology and register [3, с. 497]. 

Как видно из определения, в первую очередь подъязык отличается терминологией. 

При анализе текстовой выборки выделим наиболее значимые термины, которые требуют 

особого подхода к их изучению. А именно, отработку разных вариантов перевода, в 

зависимости от контекста, ибо словарная статья из тезауруса дает достаточно сложную 

интерпретацию. Например, для выражения zero waste находим определение в словаре zero 

waste is a philosophy that aims to guide people in the redesign of their resource use system with the 

aim of reducing waste to zero [4]. Данное словосочетание можно перевести следующим 

образом - продуманная политика потребления.  

Далее не менее сложным для перевода является термин sustainability - это выражение 

в определенном контексте переводится как "устойчивое развитие", смысл которого 

заключается в самоограничении пределов и параметров развития и самодостаточности 

ресурса динамической системы. Однако, на подъязыке специальности утвердился далѐкий от 

сути понятия термин "устойчивое развитие". Словарь же дает очень непростое значение - 

the idea that goods and services should be produced in ways that do not use resources that cannot be 

replaced and do not damage the environment [5]. 

Следующий термин, требующий понимания – carbon footprint. Это количество 

углерода (углекислого газа), выбрасываемого в атмосферу при производстве какой-либо 

продукции или в ходе выполняемой деятельности, или как описано его значение в словаре 

the amount of greenhouse gases given off as a result of a particular human activity or activities, 

expressed in terms of carbon dioxide, used as a measure of environmental impact [6].  

Далее carpool –это договоренность между автовладельцами, друзьями или соседями о 

том, чтобы по очереди использовать свои автомобили для общих нужд. Ни корень car, ни 
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pool не даст понимания значения, если не изучить использование данного термина в 

контексте. 

Чтобы подтвердить необходимость подхода к изучению терминологии, можно 

привести только некоторые высказывания А.А.Шахматова  по этому поводу: «Реальные 

значения слов каждого языка так же разнообразны, как разнообразны представления, 

возникающие в мышлении в результате знакомства с внешним миром» [2, c.255]. 

Для используемого подъязыка специальности нами была проанализирована выборка 

текстов «About us» с сайтов британских лидеров молочной перерабатывающей 

промышленности Muller UK и мясной  Dunbia общим объемом 2954 лексемы. 

Придерживаясь идеи Я.В. Сахарного о том, что ключевые слова текста в компрессированной 

форме передают его содержание, были выделены ключевые слова, которые потом были 

использованы в качестве стимулов в Словаре ассоциативных норм английского языка. Самой 

высокой частотностью обладают словоформы: health – nature – environment – sustainable – 

nutrition. При этом мы опускаем семантическое поле, представленное словоформами we, 

people, consumer, потому что это текст-обращение. Причем использование выделенных 

ключевых словоформ в тексте по частотности оказалось следующим: 

environment – 30 раз встречается в тексте 

nutrition – 20 раз  

sustainable – 16 раз  

health – 18 раз  

nature – 6 раз  

eco – 2 раза  

Подводя итоги краткого анализа функционирования отдельных ключевых словоформ 

подъязыков, изучаемых в университете, можно сделать вывод, что терминологическая 

лексика оперативно реагирует на экстралингвистические факторы.  
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